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개 요

본 연구는 한국 개신교 찬송가에 나타난 코랄 해석의 오류로서 페르마타
의 오류를 보이는 대표적인 네 개의 곡, <오 거룩하신 주님>, <예부터 도움 
되시고>, <내 주는 강한 성이요>, 그리고 <만복의 근원 하나님>을 살펴본
다. 코랄에 표기된 페르마타 기호는 늘임표의 기능이 아니라 프레이즈가 끝
나는 지점을 표시한 옛 시대적 관습이다. 그러나 한국 개신교 찬송가에서는 
위에 언급된 곡과 같은 찬송가에 시대적 관습으로 표기된 페르마타 기호를 
그대로 악보에 표기함으로써 회중이 회중 찬송을 부를 때 페르마타가 붙은 
음표를 두세 배 늘여서 부르는 결과를 초래하였다. 이에 본 연구는 위의 네 
곡의 찬송가를 각각 초기 버전부터 유럽 그리고 미국의 여러 교파에서 오늘
날 출판된 찬송가집에 이르기까지 중요한 버전을 비교 분석하여 그 오류를 
밝혀낸다. 한국 개신교 찬송가는 처음 출판된 이래로 여러 차례의 개편 과정
을 거쳤지만, 2006년에 새로 개편된 21세기 찬송가에서도 이 근본적이고 
중요한 문제인 페르마타의 오류는 수정되지 않은 채 여전히 남아 있다. 본 
연구를 통하여 한국 개신교 찬송가가 이 페르마타 해석의 오류를 수정하고 
개정된 모습으로 출판되는데 미력이나마 기여할 수 있게 되기를 기대한다.

주제어: 찬송가, 코랄, 페르마타, 루터, 칼뱅, 바흐, <오 거룩하신 주님>,   
        <예부터 도움 되시고>, <내 주는 강한 성이요>, <만복의 근원
        하나님>
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1. 서론
찬송가는 루터 시대의 코랄(chorale), 중세의 그레고리오 성가

(Gregorian chant), 그리고 더 거슬러 올라가서 고대의 단선성가에서 그 
기원을 찾을 수 있는, 오랜 역사를 가지고 오늘날까지 이어져 온 교회 
예배를 위한 음악이다. 16세기에 루터(Martin Luther, 1483-1546)와 
칼뱅(Jean Calvin, 1509-1564)은 교회개혁을 주도했고 회중 찬송을 위
해 각각 찬송가를 편찬하였다. 루터는 직접 곡을 쓰거나 발터(Johann 
Walter, 1496-1570)와 같은 동료 작곡가들의 도움을 받아서 찬송가집
을 발간하였다. 그는 회중이 교회 예배에서 마음껏 찬송하기를 원했기 
때문에, 단순하고 대중적인 멜로디를 추구하였고 초기의 코랄은 오늘날
과 같이 4성부의 화성 곡이 아닌 무반주의 제창곡이었다.1)

16세기에 시편의 운율적 형태가 제네바에서 칼뱅에 의해 
나타났다. 칼뱅은 회중 찬송은 자국어로 된 시편만을 사용해야 
한다는 굳은 신념을 가지고 있었기 때문에, 루터교 전통에서 발달한 
찬송가는 배제하였다.2) 또한 칼뱅은 예배 음악은 회중에 의해 
예배에서 사용되는 것이기 때문에, 단순하고 어렵지 않은 것이어야 
한다는 철학을 가지고 있었고, 무반주로 회중 찬송을 하였다.3) 루터와 
칼뱅의 찬송가는 여러 나라로 전파되어 오늘날까지 이어져 왔다.

한국에는 19세기 말에 미국 선교사들에 의해 기독교가 전파되면서 
찬송가가 출간되기 시작하였다. 찬송가가 보급되면서 한국에도 
서양음악이 도입되기 시작하였는데, 초기 한국 교회의 찬송가는 예배를 
위한 목적과 기능 이외에도 한국 사회에 서양음악이 자리 잡는데 

1) W. J. Reynolds, A Survey of Christian Hymnody (New York: Holt, Rinebart and 
Winston, 1963), 18, https://hdl.handle.net/2027/uc1.b4284095, 검색일: 2025. 11. 20. 

2) Reynolds, A Survey of Christian Hymnody, 30-31.
3) 위와 같음, 31에서 재인용.

https://hdl.handle.net/2027/uc1.b4284095
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기반이 되는 역할을 하였다고도 볼 수 있다. 한국 개신교 찬송가는 
여러 차례의 개편 과정을 거쳤는데, 과거의 통일 찬송가(1983)에서 
2006년에 새 찬송가인 21세기 찬송가4)로 개편되어 현재 널리 
사용되고 있다.

지금까지 수행된 한국 개신교 찬송가에 관한 연구는 신학적, 민족 
역사적 관점에서의 연구, 찬송가집에 수록된 곡의 분류와 통계, 혹은 
2006년에 새로 개편된 찬송가집이 기존의 찬송가집과 구별되는 특징에 
관한 연구 등에 국한되어 있다. 구체적으로 예를 들면, 나진규의 
“21세기 찬송가의 한국인 작품들에 대한 연구: 1. 작사자들과 가사들” 
(음악과 민족, 2021), 김남수의 “21세기 찬송가(2006) 분석: 
음악과 편집을 중심으로”(복음과 실천, 2010), 그리고 강만희의 
“한국 찬송가의 과거, 현재, 그리고 미래: 통일 찬송가와 새 
찬송가(21세기 찬송가)의 비교 분석을 중심으로”(한국 기독교 신학 
논총, 2008) 등을 거론할 수 있다. 새로 개편된 한국 개신교 찬송가에 
관한 이러한 연구들은 가사와 관련하여 한국인 작품들에 관한 
연구이거나 대부분 새 찬송가집이 기존의 한국 찬송가집과 편집 
체제에서 어떤 변화가 있고 구별되는 특징으로서 어떠한 요소들이 
있는지, 그리고 편집 체제에서 더 보완되어야 할 점은 무엇인지 등을 
다룬 연구가 주류를 이룬다. 

찬송가는 노래임에도 찬송가집에 수록된 음악 그 자체에 대한 
분석연구, 코랄 곡의 역사적 분석연구는 미진한 상태에 있다. 한국 
개신교 찬송가는 여러 차례의 개편 과정을 거쳤지만, 근본적인 음악적 
문제인 코랄 해석에서 페르마타(fermata)의 오류는 지금까지 수정되지 
않은 채 그대로 남아 있다. 코랄에 표기된 페르마타 기호는 늘임표의 
4) 2006년에 개편된 새 찬송가와 그 이전의 ‛통일 찬송가'의 표지 제목이 모두 찬송가이

므로 이 두 찬송가를 구분하기 위해서 본 논문에서는 새로 개편된 찬송가를 21세기 
찬송가라고 지칭한다.
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기능이 아니라 프레이즈(phrase)가 끝나는 지점을 표시한 옛 시대적 
관습이다. 그러나 한국 개신교 찬송가에서는 이 페르마타 기호를 
시대적 관습의 기보로서 올바르게 이해하지 못함으로 인해 찬송가 
곡에 그대로 표기함으로써 예배에서 회중이 이 페르마타를 현대적 
해석인 늘임표의 기능으로 노래 부르게 하는 결과를 초래하였다. 
이러한 예로서, 중요한 코랄인 동시에 오늘날 널리 알려진 네 곡, <오 
거룩하신 주님>(Passion Chorale), <예부터 도움 되시고>(St. Anne), 
<내 주는 강한 성이요>(Ein feste Burg ist unser Gott), 그리고 
<만복의 근원 하나님>(Old Hundredth)은 페르마타 해석의 오류를 
보이는 대표적인 곡이다. 

본 연구는 이 네 개의 코랄의 초기 버전부터 현재에 이르기까지 
미국, 유럽에서 출판된 찬송가를 비교 분석함으로써 한국 개신교 
찬송가에 나타난 코랄 해석의 오류인 페르마타의 오류를 밝혀내어 
개정된 모습으로 찬송가를 발간할 수 있도록 기여하는 데에 그 목적이 
있다. 본 논문에서는 우선 16세기에서 18세기의 코랄에서 프레이즈를 
구분하기 위해 어떠한 방법으로 표기하였으며 코랄에 표기된 
페르마타의 목적과 기능이 무엇이었는지를 간략하게 살펴보고, 위에서 
언급한 네 개의 곡에 대해 각각 초기 버전부터 미국의 여러 교파와 
유럽에서 출간된 주요 찬송가집을 비교 분석하여 어떤 과정에서 어떤 
목적으로 페르마타가 표기되었는지를 고찰한다. 이러한 연구 과정을 
통해 한국 개신교 찬송가에 나타난 페르마타의 오류를 발견할 수 있을 
것이다. 그리고 이 페르마타의 오류를 해결하기 위한 적절한 현대적 
기보 방법에 대해서도 아울러 살펴보고자 한다. 본 연구를 위해서 한국 
개신교 찬송가집은 2006년에 새로 개편된 21세기 찬송가가 사용될 
것이다. 
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 2. 16세기에서 18세기의 코랄에 표기된 페르마타의 관습

음악에서 페르마타는 현대적 의미의 음가를 연장하는 기능이 아닌, 몇 
가지 다른 기능으로 옛 음악에 사용되었다. 옛 음악에서 페르마타 기호는 
다 카포(Da Capo) 후에 곡의 끝을 표시하기 위해 사용되었는데, 현대 작
곡가들은 보통 ‘휘네(Fine)'라는 단어를 사용하여 표기한다. 고전 시대와 
바로크 시대에는 연주자가 카덴차(Cadenza)를 연주해야 하는 지점에 페
르마타를 표기하기도 하였다. 또한 요한 세바스찬 바흐(Johann Sebastian 
Bach, 1685-1750)를 비롯한 바로크 작곡가들의 코랄에서 페르마타는 종
종 프레이즈의 끝과 숨을 쉬어야 하는 지점을 나타냈다.5) 

최초의 찬송가집 중의 하나인 아인 게장 부흐라인(Eyn gesang 
Buchleyn, 1525)에는 음표 다음에 나오는, 오선 중앙에 있는 짧은 수직의 
스트로크()가 프레이즈의 끝을 표시하며, 이것은 가사의 각 행 끝에 있
는 대각선 슬래시(⁄)와 일치한다. 16세기 인쇄업자들은 프레이즈의 끝을 
표시하기 위해 짧은 스트로크를 계속 사용했으며, 이러한 스타일은 18세
기 후반까지도 찬송가집에 가끔 나타난다. 그러나 16세기 말경 인쇄업자
들은 짧은 스트로크 대신에 전체의 오선보표에 규칙적인 마디줄을 사용
하기 시작했는데, 이 기보법은 1597년 라이프치히에서 세스 칼비시우스
(Seth Calvisius, 1556-1615)가 인쇄한 교회의 하르모니아 칸티오눔
(Harmonia Cantionum Ecclesiasticarum)에 이미 둥장하였다.6)

크뤼거(Johann Crüger, 1598-1662)의 찬송가집, 프락시스 피에타티
스 멜리카(Praxis Pietatis Melica, 1644)는 17세기의 가장 중요한 개신
교 찬송가집으로 잘 알려져 있는데, 레이놀즈(William Jensen Reynolds)

5) “Fermata,” https://en.wikipedia.org/wiki/Fermata, 검색일: 2025. 11. 24.
6) David Schildkret, “Toward a Correct Performance of Fermatas in Bach's Chorales,” 

Bach 19/1 (1988), 23.

https://en.wikipedia.org/wiki/Fermata
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에 따르면, 초판은 1644년에 출판되었고 1736년까지 제44판의 찬송가집
이 출판되었다.7) 필자가 확보한 1653년의 제5판을 보면, 각 코랄이 멜로
디와 숫자 저음의 베이스(figured bass), 두 성부로 구성되어 있다. 그리
고 짧은 스트로크, 마디줄, 겹세로줄로 프레이즈의 끝을 표시한 것을 볼 
수 있다. 또 한 가지 눈에 띄는 것은, 점 없는 겹세로줄이 도돌이표의 기
능으로도 사용된 것을 볼 수 있다. 가사는 코랄 선율과 함께 두지 않고 
각 코랄 끝에 별도로 모아서 인쇄되어 있는데, 코랄 선율 없이 가사만 수
록된 곡들이 대다수 포함되어 있다.

또 하나의 중요한 찬송가집으로 프라일링하우젠(Johann Freylinghausen, 
1670-1739)의 신령한 찬송가집(Geistreiches Gesangbuch, 1704)을 들 
수 있다. 이 찬송가집은 1704년에 처음 출판되어 1714년의 두 번째 찬송
가집과 합쳐져 통합판이 1741년에 출판되었는데, 1600곡의 찬송가와 
600곡 이상의 멜로디가 수록된 광범위하고 포괄적인 찬송가집이다.8) 이 
찬송가집의 1734년 판에서는 가사의 어떤 부분도, 심지어 첫 절 가사도 
코랄 선율의 바로 아래에 함께 두지 않고 코랄 멜로디 끝에 뒤따르도록 
별도로 인쇄되어 있다. 또한 페르마타는 프레이즈의 끝을 표시했고, 각 
코랄을 뒤따르는 별도로 인쇄된 가사에 있는 슬래시는 가사의 행의 끝을 
나타냈다.9) 이 찬송가집도 크뤼거의 프락시스 피에타티스 멜리카처럼 
각 코랄이 멜로디와 숫자 저음의 베이스, 두 성부로 구성되어 있다. 그리
고 이 찬송가집에서는 두세 개의 음표를 연결한 짧은 슬러(slur)들을 볼 
수 있다. 프레이즈의 끝을 표시하던 마디줄은 점차 페르마타로 대체되었
고 짧은 스트로크, 마디줄, 페르마타 등의 프레이즈 마크는 사실상 코랄
에서 음악 텍스트의 일부로 거의 200년 동안 확립된 관습이었다.10) 

7) Reynolds, A Survey of Christian Hymnody, 23.
8) 위와 같음, 24.
9) Schildkret, “Toward a Correct Performance of Fermatas in Bach's Chorales,” 23.
10) 위와 같음.
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18세기에 코랄에 큰 공헌을 한 작곡가 중의 하나로 요한 세바스찬 바
흐를 꼽을 수 있을 것이다. 바흐는 어린 시절 루터교회의 환경 속에서 자
라났고, 루터교의 코랄과 가사에 익숙한 루터교 신자였다. 이러한 배경으
로 그는 칸타타(Cantatas), 수난곡(Passions)과 같은 많은 교회음악을 작
곡하였고 그러한 작품 안에 코랄을 자주 사용하였다. 바흐는 약 400개의 
코랄을 외관상으로 보기에는 전통적인 방식으로 화성화했으나, 코랄 선
율에 세련된 새로운 화성을 사용함으로써 그의 코랄 세팅은 독창성과 천
재성을 잘 보여주고 있다.11) 바흐가 4성부로 편곡한 코랄에는 프레이즈
가 끝나는 곳마다 페르마타가 표기되어 있다. 

셰멜리(Georg Christian Schemelli, c.1676-1762)는 그의 찬송가집
(Musicalisches Gesang-Buch)을 요한 세바스찬 바흐와 협업하여 1736년
에 라이프치히에서 출판하였는데, 이 찬송가집의 서문에는, 바흐에 의해
서 일부분의 곡들이 새로 작곡되고 일부분의 곡들에 숫자 저음이 첨가되
었다고 기술되어 있다.12) 이 찬송가집에 수록된 곡들은 멜로디와 숫자저
음의 베이스, 2성부 구조로 되어 있고 마디줄과 페르마타 기호로 프레이
즈를 표시하였다. 이 찬송가집의 타이틀 페이지에, 이 찬송가집은 ‛옛 노
래와 새 노래를 포함해 총 954곡의 찬송과 아리아'를 담고 있다고 쓰여 
있다. 이 찬송가집에 수록된 954개의 찬송가 중에 가사와 함께 코랄 선
율은 69개가 수록되어 있고 나머지는 가사만 수록되어 있다. 바흐의    
≪셰멜리의 찬송가집과 안나 막달레나를 위한 노트북에 수록된 성가와 
아리아≫(Geistliche Lieder und Arien aus Schemellis Gesangbuch und aus 
dem Notenbuch der Anna Magdalena Bach)의 바흐 협회 에디션(Bach 
Gesellschaft Ausgabe)에는 총 80곡이 수록되어 있는데, 필자가 한 곡씩 
11) Erinn Losess, “Johann Sebastian Bach and the Lutheran Chorale,” Prized Writing 

(2002), 51-52, https://prizedwriting.ucdavis.edu/sites/g/files/dgvnsk15806/files/media
/documents/02-03%20LOSNESS.pdf, 검색일: 2025. 11. 29.

12) Philipp Spitta, Johann Sebastian Bach, vol. 3, translated by Clara Bell and J. A. Fuller 
Maitland (London: Novello and Co., 1899), 111.

https://prizedwiting.ucdavis.edu/sites/g/files/dgvnsk15806/files/meia
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대조해 본 결과, 이 중 69곡이 셰멜리의 찬송가집에 수록된 곡이다. 즉 
바흐는 그가 작곡한 노래와 아리아 중에서 69곡을 셰멜리의 찬송가집에 
수록하였다는 것을 알 수 있다. 이 바흐 곡집의 바흐 협회 에디션은 기보 
방식에 있어서 2성부 구조(멜로디와 숫자저음의 베이스)로 되어 있고 프
레이즈가 끝나는 곳에 페르마타를 표기하는 등, 셰멜리의 찬송가집과 같
은 기보 방식으로 되어 있다. [악보 A]는 셰멜리의 찬송가집에 수록된 
바흐의 곡 <오라, 달콤한 죽음이여>(Komm, Süsser Tod)이다.

〔악보 A〕 셰멜리의 찬송가집에 수록된 바흐 곡 <오라, 달콤한 죽음이여>13)

위의 악보 예시에서는 프레이즈가 끝나는 지점에 페르마타 기호와 동
시에 마디줄도 함께 표기되었다. 그리고 ¾박자의 매 세 박 단위의 구분을 
13) Georg Christian Schemelli, Musicalisches Gesang-Buch (Leipzig: Bernhard Christoph 

Breitkopf, 1736), 590, https://imslp.org/wiki/Musicalisches_Gesang-Buch_(Schemelli,_ 
Georg_Christian), 검색일: 2025. 11. 27.
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짧은 수직의 스트로크로 표시하고 있고, 두세 개의 음표를 연결한 짧은 
슬러도 표기되어 있다. 이 찬송가집의 기보 방식은 프라일링하우젠의 
1734년 찬송가집과 매우 흡사하다. 이는 스피타(Philipp Spitta, 
1841-1894)가 언급한 대로, 셰멜리가 프라일링하우젠의 찬송가집을 모
델로 삼아 그의 찬송가를 편집하였다14)는 것을 보여 주는 것이라고 할 
수 있다. 바흐가 오르간 코랄(Organ Chorales), 모테트(Motets), 칸타타, 
그리고 수난곡을 작곡할 무렵에는 프레이즈의 끝을 나타내는 페르마타가 
이미 음악 텍스트의 일부가 되어 있었고, 18세기 말이 되어서야 비로소 
페르마타가 단순히 음표의 길이를 연장하기 위해서 사용되기 시작하였
다. 바흐의 음악이 19세기에 부흥할 무렵에는 페르마타의 본래 의미가 
잊혀졌고, 연주자들은 자연스럽게 페르마타를 현대적인 해석에 적용하였
다. 코랄 책이 인쇄된 당시의 관습과 바흐의 음악에 보존된 관습을 올바
로 이해한다면, 코랄에서 음표에 붙은 페르마타를 나머지 음표들보다 더 
길게 늘일 필요가 없다는 것이다.15) 

3. 한국 개신교 찬송가에 나타난 페르마타 해석의 오류
1) 찬송가 145장, <오 거룩하신 주님>(Passion Chorale)
한국 개신교 찬송가의 <오 거룩하신 주님>은 코랄 해석에서 나타난 

페르마타의 오류를 보이는 대표적인 예라고 할 수 있다. 이 코랄의 최초 
독일 버전, 요한 세바스찬 바흐의 ≪마태 수난곡≫(Matthäuspassion)의 
초판에 수록된 이 코랄, 바흐 버전과 같은 리듬으로 변형되어 유럽에서 
출간된 옛 찬송가, 그리고 오늘날 출판된 미국 여러 교파의 찬송가집에 
수록된 이 코랄을 비교, 분석할 것이다. 이 코랄의 최초 버전의 리듬이 

14) Spitta, Johann Sebastian Bach, 109.
15) Schildkret, “Toward a Correct Performance of Fermatas in Bach's Chorales,” 24.
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오늘날의 리듬과 어떻게 다른지, ≪마태 수난곡≫에 수록된, 바흐가 편곡
한 버전은 리듬이 오리지날 버전과 어떻게 다르게 변형되었고 이 리듬의 
변형과 동시에 나타난 페르마타의 기능은 무엇이었는지 등을 살펴볼 것
이다.

이 코랄의 최초 버전은 하슬러(Hans Leo Hassler, 1564-1612)의 
새로운 독일 가곡 선집(Lustgarten Neuer Teutscher Gesäng, 1601)에 
수록된 세속 가요였는데, 찬송가 선율로서 나타난 것은 1613년에 
하모니에 사크레(Harmoniae Sacrae)의 제3판에 처음 등장하였다. 이 
찬송가의 독일어 가사(O Haupt voll Blut und Wunden)는 폴 
게르하르트(Paul Gerhardt, 1607-1676)에 의해 번역되어 1656년에 
크뤼거의 찬송가집, 프락시스 피에타티스 멜리카에 출판되었고 그 
이후에 영어 가사(O Sacred Head, Now Wounded)로도 번역되어 
사용되었다.16) 오늘날 이 곡의 리듬이 아이소메트릭(isometric)17) 
형태의 리듬인 것과 달리, 최초 버전의 리듬은 싱코페이션을 포함하면서 
리드믹한 선율을 이루고 있다([악보 1-A]). 

크뤼거의 프락시스 피에타티스 멜리카 제5판(1653년)에는 이 코랄
이 <나는 간절히 바라노라>(Herzlich thut mich Verlangen)라는 제목으
로 수록되어 있다([악보 1-B]). 앞서 2장에서 살펴보았듯이, 이 찬송가
집은 [악보 1-B]에서 예시하는 것처럼 멜로디와 숫자 저음의 베이스, 두 

16) “Passion Chorale,” https://songsandhymns.org/hymns/tunes/detail/passion-chorale, 검
색일: 2025. 11. 19.

17) 찬송가에서 ‘아이소메트릭(isometric)’ 혹은 ‘아이소리드믹(isorhythmic)’이라는 용어
는 서양 음악사에서 ‘아이소리드믹 모테트’ 등의 의미와는 달리, 리드믹(rhythmic)에 
대비되는 용어로 일정하게 같은 길이의 음표로 연속 진행하는 리듬을 일컫는다. 예컨
대, 2분음표 혹은 4분음표로 연속 진행하는 리듬을 가리킨다. “요한 세바스찬 바흐는 
그의 하모니제이션을 통해 초기의 리드믹 타입에서 아이소메트릭 타입으로 코랄 선율
을 변형하였다.” Worship Music, A Concise Dictionary, edited by Edward Foley 
(Collegeville, Minnesota: A Michael Glazier Book/The Liturgical Press, 2000), 66. 미국 
찬송가집 1982 찬송가(Hymnbook 1982)의 687장과 688장을 참조하시오.
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성부로 구성되어 있고 프레이즈가 끝나는 곳을 마디줄로 표시하고 있어 
이 시대의 프레이즈 마크의 관습을 잘 보여주고 있다. 

〔악보 1-A〕 <수난 코랄>의 최초 버전18)

18) Hans Leo Hassler, Lustgarten Neuer Teutscher Gesäng Balletti, Galliarden und 
Intraden (Nürnberg: Paul Kauffmann, 1601), 24, https://imslp.org/wiki/Lustgarten_ 

Neuer_Teutscher_Gesäng_Balletti,_Galliarden_und_Intraden_(Hassler,_Hans_Leo), 검색일: 

2025. 11. 19.
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〔악보 1-B〕프락시스 피에타티스 멜리카에 수록된                          

 <나는 간절히 바라노라>(수난 코랄)19)

19) Johann Crüger, Praxis Pietatis Melica, 5th ed. (Berlin: Christoff Runge, 1653), 
840-841, https://imslp.org/wiki/Praxis_pietatis_melica_(Crüger,_Johann), 검색일: 2025. 
11. 24.

https://imslp.org/wiki/Praxis_pietatis_melica_(Cruger,_Johann)
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바흐는 이 코랄을 아이소메트릭 타입으로 편곡하여 다섯 개의 다른 세
팅(21번, 23번, 53번, 63번, 72번)20)으로 그의 ≪마태 수난곡≫에 수록
하였다. 오늘날의 찬송가집에 수록된 이 찬송가는 대부분 바흐의 하모니
제이션으로 편곡된 ≪마태 수난곡≫에 수록된 버전이다.21) 한국 개신교 
찬송가집에 수록된 이 곡도 바흐에 의해 편곡된 버전이다. [악보 1-C]에
서 볼 수 있듯이 바흐는 최초 버전의 리드믹 타입의 선율을 아이소메트
릭 형태로 변형하였고 각 프레이즈가 끝나는 지점에 페르마타 기호를 표
기하였다. 아이소메트릭 형태로 동일한 음표가 연속될 때는 (특히 선율 
아래에 가사도 없는 경우) 프레이즈 마크가 없으면 어디서 프레이즈가 
끝나는지 구분하기가 어렵다. 

한편, 한국 개신교 찬송가에서는 바흐가 그의 ≪마태 수난곡≫ 버전에
서 표기했던 것과 같이, 프레이즈가 끝나는 지점마다 (점 2분음표로 끝
나는 곳은 제외하고) 페르마타 기호를 그대로 표기하였다([악보 1-D]). 
긴 음표로 프레이즈가 끝나는 지점에서는 페르마타 표기를 없애고 4분음
표로 끝나는 지점에만 페르마타를 표기한 것은, 바흐 버전의 페르마타를 
늘임표로 오인했기 때문으로 보인다.

[악보 1-E]는 고대와 현대의 찬송가(Hymns Ancient and Modern, 
1861)에 수록된 <수난 코랄>이다. 이 찬송가집에 수록된 <수난 코랄>
은 한국 개신교 찬송가에 수록된 이 곡과 거의 같은 하모니제이션으로 
되어 있으나 프레이즈가 끝나는 지점을 페르마타 대신 겹세로줄로 표기
하였다. 이 찬송가집은 19세기에 출판되었으나 16, 17세기의 프레이즈 
기보 방식인 겹세로줄을 여전히 사용하고 있다. 

20) 이 초판에서는 악장의 번호가 후에 출판된 것과 다르게 붙어 있다.
21) “Des heiligen Bernhardi Passions-salve,” https://www.hymnologyarchive.com/ o-haupt

-voll-blut-und-wunden, 검색일: 2025. 11. 24.



한국 개신교 찬송가에 나타난 페르마타 해석의 오류  159

〔악보 1-C〕 바흐의 ≪마태 수난곡≫의 초판에 수록된 <수난코랄>22)

22) J. S. Bach, Grosse Passionsmusik nach dem Evangelium Matthaei (Berlin: A.M. 
Schlesinger, 1830), 210, Universitäts-und Landesbibliothek Bonn(D-BNu): E4'756, 
https://imslp.org/wiki/Matthäuspassion,_BWV_244_(Bach,_Johann_Sebastian), 검색일: 
2025. 11. 23.

https://imslp.org/
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〔악보 1-D〕 21세기 찬송가에 수록된 <오 거룩하신 주님>23)

23) 한국찬송가공회, 찬송가 (서울: 예장출판사, 2006), 145.
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〔악보 1-E〕 고대와 현대의 찬송가에 수록된 <수난 코랄>24)

[악보 1-F]는 미국 침례교 찬송가(The Baptist Hymnal, 1991)에, 

24) Hymns Ancient and Modern, compiled and arranged by William Henry Monk (London: 
Novello and Co., 1861), hymn 97, https://imslp.org/wiki/Hymns_Ancient_and_Modern_
(Monk,_William_Henry), 검색일: 2025. 11. 29.
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[악보 1-G]는 미국 연합 감리교 찬송가(The United Methodist 
Hymnal, 1989)에 각각 수록된 <수난 코랄>이다.

〔악보 1-F〕 미국 침례교 찬송가(1991)에 수록된 <수난 코랄>25)

25) The Baptist Hymnal (Nashville, TN: Convention Press, 1991), 137, https://
www.hymnary.org/text/o_sacred_head_now_wounded, 검색일: 2025. 11. 29.

http://www.hymnary.org
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〔악보 1-G〕 미국 연합 감리교 찬송가에 수록된 <수난 코랄>26)

26) The United Methodist Hymnal (Nashville, TN: The United Methodist Publishing 
House, 1989), 286, https://www.hymnary.org/text/o_sacred_head_now_wounded, 검색
일: 2025. 11. 29.

https://www.hymnary.org/text/o_sacred_head_now_wounded
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위의 두 미국 교파의 찬송가 모두 한국 개신교 찬송가와 같이 바흐가 
편곡한 버전이다. 그러나 한국 찬송가와는 달리 미국 찬송가에는 페르마
타가 전혀 없다. 이 두 미국 교파의 버전은 코랄에 표기된 페르마타의 옛 
관습을 올바르게 이해하고 현대적 기보로 적절하게 기보한 것을 볼 수 
있다. 이것은 한국 개신교 찬송가가 바흐 시대의 코랄에 표기된 페르마타
의 시대적 관습을 올바르게 이해하지 못한 결과라고 볼 수 있을 것이다. 
따라서 현대적 기보로 된 찬송가집을 오늘날 출판할 때는 이 곡에 표기
된 페르마타를 삭제하는 것이 올바른 기보일 것이다.

2) 찬송가 71장, <예부터 도움 되시고>(St. Anne)
<예부터 도움 되시고>는 코랄 해석에서 나타난 페르마타의 오류를 보

이는 또 하나의 대표적인 예라고 할 수 있다. 우선 이 코랄에 대한 작곡
가와 가사에 관한 내용을 살펴보고, 이 코랄의 초판 버전, 숫자 저음 형
태의 오르간 반주 파트가 첨가된 독특한 버전, 오늘날의 이 곡의 모델이 
된 버전, 그리고 현재 출판된 미국의 여러 교파의 찬송가집에 수록된 이 
곡을 한국 찬송가와 비교, 분석한다. 초기 버전들은 프레이즈를 구분하기 
위해서 어떻게 기보하였는지를 살펴봄으로써, 그리고 오늘날 출판된 이 
곡의 모델이 된 버전과 미국 여러 교파의 오늘날의 버전을 비교, 분석함
으로써 한국 개신교 찬송가에서 이 코랄에 표기된 페르마타의 오류가 어
떻게 나타나는지 살펴볼 것이다. 

이 코랄은 크로프트(William Croft, 1677-1727)에 의해 작곡되었고 가
사는 테이트(Nahum Tate)와 브래디(Nicholas Brady)에 의해 시편 42
편이 붙여졌는데, 오늘날 대부분의 찬송가에 수록된 이 코랄의 가사는 와
츠(Isaac Watts, 1674-1748)에 의한 시편 90편의 ‛예부터 도움 되시고
(O God, our help in ages past)’라는 제목으로 잘 알려져 있다. 요한 세바
스찬 바흐는 그의 <프렐류드와 푸가 E♭장조>(Prelude and Fugue in E
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♭) BWV 552의 푸가에서 이 코랄 선율을 사용하였다. 이 코랄은 1708년
에 신판 시편에 대한 부록(A Supplement to the New Version of the 
Psalms)의 제6판에 처음으로 출판되었는데, 이 초기 버전은 소프라노와 
베이스의 두 성부로 이루어져 있다.27) 이 초기 버전에서는 각 프레이즈
가 끝나는 지점을 겹세로줄로 표시하였다. 와츠의 가사(O God, our help 
in the ages past)가 붙은 곡은 1814년에 시편과 찬송가(Psalm and 
Hymn Tunes)에 처음으로 출판되었지만([악보 2-B]), 1861년에 고대
와 현대의 찬송가([악보 2-C])가 나올 때까지 흔하게 사용되지는 않았
다.28) 이 두 버전에서 각 프레이즈의 끝은 초판 버전과 같이 겹세로줄로 
표시되어 있다. 그리고 이 곡은 초판 버전이 각 프레이즈의 첫 음과 마지
막 음만 두 배 긴 음표이고 나머지는 동일한 음표가 연속되는 아이소메
트릭 타입이다. 고대와 현대의 찬송가 버전도 아이소메트릭 타입인데, 
첫째와 셋째 프레이즈는 전체에 걸쳐 모두 동일하게 1박의 음가를 갖고 
있으며, 둘째와 넷째 프레이즈는 마지막 음만 점 온음표로 3박의 음가를 
갖는다. 이 버전이 오늘날의 찬송가와 같은 버전이다. [악보 2-B]에서는 
숫자 저음이 붙은 베이스라인에 화성을 채운 오르간 반주 파트가 첨가되
어 있다.

27)  “St. Anne's(William Croft),” https://www.cpdl.org/wiki/index.php/St._Anne%27s_(Willi
am_Croft), 검색일: 2025. 11. 27.

28)  “Our God, our help in ages past,” https://www.hymnologyarchive.com/our-god –our-h
elp-in-ages-past?rq=0%20god%2C%20our%20help%20in%20ages%20past, 검색일: 

  2025. 11. 27.
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〔악보 2-A〕 <세인트 앤>의 초판29)

29)  William Croft, “St. Anne,” in A Supplement to the New Version of the Psalms, 6th 
ed. (London: John Nutt, 1708), 33, https://www.imslp.org/wiki/St._Anne%27s_ (Croft,_
William), 검색일: 2025. 11. 21.
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〔악보 2-B〕 시편과 찬송가에 수록된 <세인트 앤>30)

30) Theophania Cecil, Psalm and Hymn Tunes (London: W. Mitchell, 1814), 32, 
https://www.imslp.org/wiki/The_Psalm_and_Hymn_Tunes_used_at_St._John%27s_Chapel
_(Cecil,_Theophania), 검색일: 2025. 11. 27.
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〔악보 2-C〕 고대와 현대의 찬송가에 수록된 <세인트앤>31)

[악보 2-D]는 한국 21세기 찬송가 71장, <예부터 도움 되시고>이
다. 위의 초기 버전과 비교해 보면 알 수 있듯이, 71장 곡에 페르마타가 
표시된 지점이 프레이즈가 끝나는 지점이다. 이 곡에서도 앞서 살펴본 
<오 거룩하신 주님>과 같이 긴 음표(점 2분음표)로 프레이즈가 끝나는 
곳은 페르마타가 없고 4분음표로 프레이즈가 끝나는 곳에만 페르마타를 
31) Hymns Ancient and Modern, hymn 197.
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표기하였다. 이것도 역시 페르마타를 늘임표의 기능으로 오인했기 때문
으로 보인다. 

〔악보 2-D〕 21세기 찬송가 71장 <예부터 도움 되시고>32)

오늘날 출판된 거의 모든 미국 찬송가집에서 이 코랄은 [악보 2-E]의 
미국 침례교 찬송가(1991) 버전과 같은 것을 볼 수 있다. 이 코랄의 초
기 버전을 포함하여 과거의 여러 찬송가 버전을 거쳐 오늘날의 거의 모
든 찬송가집에서 볼 수 있듯이, 한국 개신교 찬송가에서 이 코랄에 표기
된 페르마타 기호는 오류임을 알 수 있다. 한국 교회에서는 예배 중에 이 
찬송을 부를 때, 페르마타가 붙은 음표를 세 배 늘여서 부르는 경우가 대
32) 한국찬송가공회, 찬송가, 71.
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부분이다. 이 페르마타 기호는 삭제하여서 이 지점의 박을 세 배 늘일 것
이 아니라 숨을 쉬어 프레이즈가 구분되도록 연주하는 것이 올바른 연주
일 것이다.

 〔악보 2-E〕 미국 침례교 찬송가에 수록된 <세인트 앤>33)

33) The Baptist Hymnal, 74, https://www.hymnary.org/text/our_god_our_help_in_ages_ 
past, 검색일: 2025. 11. 24.
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3) 찬송가 585장, <내 주는 강한 성이요>(Ein feste Burg ist unser  
     Gott)

<내 주는 강한 성이요>는 루터의 가장 유명한 코랄로 널리 알려져 있
다. 이 코랄의 작곡 배경과 이 코랄 주제를 사용한 많은 작곡가의 작품들, 
그리고 이 코랄의 초기 출판에 관한 내용을 우선 요약, 정리하고, 이 코
랄의 중요한 초기 버전, 발터의 필사본, 바흐의 BWV 80에 포함된 이 코
랄, 그리고 오늘날 미국에서 출판된 이 코랄의 중요한 버전이라 할 수 있
는 복음주의 루터교 찬송가(Evangelical Lutheran Hymnary, 1996)와  
 1982 찬송가(Hymnbook 1982), 그리고 최근 미국에서 출판된 버전 등
을 한국 찬송가와 비교, 분석할 것이다. 특히 이 코랄의 바흐 버전과 초
기 버전들을 비교, 분석하는 것이 한국 개신교 찬송가에 나타난 페르마타
의 오류가 어떤 과정에서 어떻게 발생했는지를 밝혀내는 데 중요한 실마
리가 될 것이다. 

이 코랄은 루터에 의해 1529년, 혹은 그 이전에 작곡된 것으로 추정되
고 가사는 시편 46편에 기반하여 루터가 작사하였다. 바흐는 그의 오
르간 코랄 작품 BWV 720, 칸타타 BWV 80, 그리고 합창곡 BWV 302와 
BWV 303에 이 코랄 선율을 사용하였고, 북스테후데(Dieterich 
Buxtehude, 1637-1707)와 파헬벨(Johann Pachelbel, 1653-1706)도 그
들의 오르간 작품에 이 코랄 선율을 사용하였다. 이 외에도 헨델(George 
Frideric Handel, 1685-1759), 멘델스존(Felix Mendelssohn, 
1809-1847), 마이어베어(Giacomo Meyerbeer, 1791-1864), 레거(Max 
Reger, 1873-1916) 등 많은 작곡가가 이 코랄 선율을 그들의 음악 작품
에 사용하였다.34) 

이 코랄은 클루크(Joseph Klug)에 의해 1529년에 새롭게 개선된 찬송

34) “A Mighty Fortress is Our God,” https://www.en.wikipedia.org/wiki/A_Mighty_ Fortres
s_Is_Our_God, 검색일: 2025. 11. 22.
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가(Geistliche Lieder auffs new gebessert)에 처음 출판되었는데 현존하
지 않는다. 그 이후로 16년 동안 일부 곡들을 추가하여 1529년의 찬송가
집을 재인쇄한 찬송가집들이 출판되었다.35) 1531년에 라우셔(Andreas 
Rauscher)가 다시 인쇄한 에르푸르트(Erfurt) 에디션이 이 코랄의 현존하
는 최초의 찬송가집이다. 그리고 1533년에 클루크가 그의 두 번째 에디
션을 다시 인쇄하였다.36) 

〔악보 3-A〕 <내 주는 강한 성이요> 1533년 클루크 버전37)

루터의 동료였던 발터는 1524년에 성가대를 위해 여러 성부로 
이루어진 찬송가집(Geistliche Gesangk Buchleyn)을 출판하였다. 발터는 
1530년에 루터에게 한 세트의 파트북 필사본(Manuscript part-books)을 
35) Reynolds, A Survey of Christian Hymnody, 19.
36) “Geistliche Lieder auffs new gebessert,” https://www.lutheranchoralebook.com/sources/

geistliche-lieder-auffs-new-gebessert/, 검색일: 2025. 11. 26.
37) Martin Luther, “Ein feste Burg,” in Geistliche Lieder auffs new gebessert zu 

Wittemberg (Wittenberg: Joseph Klug, 1533), https://www.imslp.org/wiki/ 
Ein_feste_Burg_ist_unser_Gott_(Luther,_Martin), 검색일: 2025. 11. 21.
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선물했다. 그중의 하나가 현존하는데, 다행히도 그것이 테너 파트 북이기 
때문에 멜로디를 담고 있다. 그 앞부분에는 그 당시 루터 자신의 메모와 
그의 서명이 있는데, 이 필사본이 이 코랄, <내 주는 강한 성이요>의 
현존하는 가장 오래된 버전이다.38) 

〔악보 3-B〕 <내 주는 강한 성이요> 발터의 필사본39)

38) Hymns Ancient and Modern, Historical Edition (London: William Clowes and sons, 
1909), lxx, https://archive.org/details/hymnsancientmode0000unse_z0l1/page/n83/mode/2up, 
검색일: 2025. 11. 25.

39) 위와 같음, lxxi. 
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[악보 3-C]는 프락시스 피에타티스 멜리카 제5판(1653년)에 수록
된 <내 주는 강한 성이요>이다. 이 찬송가집에서는 멜로디와 숫자 저음
의 베이스, 두 성부로 구성되어 있고 마디줄로 프레이즈의 끝을 표시한 
17세기의 관습을 잘 보여 주고 있다. 

〔악보 3-C〕 프락시스 피에타티스 멜리카 제5판(1653년)에 수록된           

<내 주는 강한 성이요>40)

40) Crüger, Praxis Pietatis Melica, 518-519.
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위의 세 개의 초기 버전에 나타나는 오리지널 멜로디는 싱코페이션을 
포함하며 리드믹한 형태를 보이는데, 이 버전은 흔히 ‘리드믹 
버전’(rhythmic version)이라고 일컬어진다. 그러나 이 리드믹 버전은 
요한 세바스찬 바흐 시대에 오늘날 널리 알려진 ‛아이소메트릭' 버전의 
코랄로 변형되었고, 오늘날 이 코랄의 아이소메트릭 버전은 바흐의 
칸타타 BWV 80의 하모니제이션을 따르고 있다.41) [악보 3-D]는 
바흐에 의해 1727년에서 1731년에 쓰인 곡이다.42) 이 악보에서 볼 수 
있듯이, 이 코랄의 초기 버전은 F장조이지만 바흐 버전은 D장조로 되어 
있다. 오늘날의 찬송가에서는 대부분 C장조로 되어 있다. 바흐는 이 
코랄을 초기 버전인 리드믹 타입의 코랄 선율로부터 동일한 음표로 연속 
진행하는 아이소메트릭 타입의 선율로 바꾸어 썼고, 각 프레이즈가 
끝나는 지점에 페르마타 기호를 표시하였다. 이 바흐 버전이 오늘날 이 
찬송가의 아이소메트릭 버전의 모델이 된 것으로 보인다. 그러나 한국 
개신교 찬송가는 바흐가 프레이즈를 구분하기 위해 표기한 페르마타를 
그대로 악보에 표기함으로써 회중이 페르마타를 현대적 해석인 늘임표의 
기능으로 노래 부르게 하는 결과를 낳았다([악보 3-E]).

41) “A Mighty Fortress,” https://www.himnary.org/text/a_mighty_fortress_is_our_god_a_bulwark, 
검색일: 2025. 11. 22.

42) “Ein feste Burg ist unser Gott, BWV 80 (Bach, Johann Sebastian),” https://www.ims
lp.org/wiki/Ein_feste_Burg_ist_unser_Gott,_BWV_80_(Bach,_Johann_Sebastian), 검색일: 
2025. 11. 21. 
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〔악보 3-D〕 요한 세바스찬 바흐의 <내 주는 강한 성이요> BWV 8043)

 

 

43) J. S. Bach, Ein feste Burg ist unser Gott, BWV 80, edited by Wilhelm Rust, in 
Bach-Gesellschaft Ausgabe, Bd. 18 (Leipzig: Breitkopf & Härtel, 1870), 378, 
https://www.imslp.org/wiki/Ein_feste_Burg_ist_unser_Gott,_BWV_80_(Bach,_Johann_Seb
astian), 검색일: 2025. 11. 29.
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〔악보 3-E〕 21세기 찬송가에 수록된 <내 주는 강한 성이요>44)

44) 한국찬송가공회, 찬송가, 585.
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[악보 3-F]는 이 코랄의 1961년 NBA 에디션 버전인데, 각 프레이즈

가 끝나는 지점의 음표 옆에 짧은 수직의 스트로크가 표시되어 있다.

〔악보 3-F〕 <내 주는 강한 성이요> 1961년 NBA 에디션 버전45)

미국 연합 감리교 찬송가(1989)와 삼위일체 시편 찬송가(Trinity 
Psalter Hymnal, 2018), 침례교 찬송가(1991) 등 여러 미국 찬송가에서
는 첫째와 셋째 프레이즈의 페르마타는 없애고 둘째와 넷째 프레이즈 끝
에 페르마타를 표기했고, 그 다음 프레이즈인 다섯째 프레이즈부터는 각 
프레이즈의 마지막 음을 페르마타 대신 실제 음가를 가진 음표인 점 2분
음표로 기보하였다. [악보 3-G]는 미국 연합 감리교 찬송가에 수록된 
아이소메트릭 버전이다.

45)  J. S. Bach, Ein feste Burg ist unser Gott, edited by Hans Klotz, in Neue 
Bach-Ausgabe, Serie IV, Bd. 3 (Kassel: Bärenreiter, 1961), 24, 
https://imslp.org/wiki/Ein_feste_Burg_ist_unser_Gott_(Luther,_Martin), 검색일: 2025. 
11. 28.
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〔악보 3-G〕 미국 연합 감리교 찬송가에 수록된 <내 주는 강한 성이요> 

아이소메트릭 버전46)

46) The United Methodist Hymnal, 110, https://www.hymnary.org/text/a_mighty_ fortress
_is_our_god_a_bulwark, 검색일: 2025. 11. 26.



180  음악학 49

한편 살아계신 하나님께 드리는 시편과 찬송(Psalms and Hymns to 
the Living God, 2023), 찬양집(The Celebration Hymnal, 1997)을 포함
하는 다른 미국 찬송가에서는 첫째와 셋째 프레이즈의 페르마타는 없애
고, 둘째와 넷째 프레이즈의 끝은 페르마타 대신 음가를 가진 음표인 점 
2분음표로 기보하였다([악보 3-H]). 이것은 바흐의 아이소메트릭 버전
을 현대적 기보로 옮길 때 연속되는 4분음표로 인해 숨 가쁘지 않고 안
정감 있게 프레이즈를 마무리하는 효과적인 방법일 것이다.

1982 찬송가의 688장과 복음주의 루터교 찬송가(1996)의 251장
에서는 이 코랄의 첫 네 개의 프레이즈에 페르마타가 전혀 없고 둘째와 
넷째 프레이즈의 마지막 음도 점 2분음표가 아닌 4분음표로 기보하였다. 
한국 개신교 찬송가에서 처음 네 개의 프레이즈에 표시된 페르마타 기호
는 모두 삭제하여 대부분의 미국 찬송가처럼([악보 3-H] 참조) 둘째와 
넷째 프레이즈의 마지막 음만 음가를 가진 음표인 점 2분음표로 기보하
는 것이 좋을 듯하다. 
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〔악보 3-H〕 살아계신 하나님께 드리는 시편과 찬송에 수록된               

 <내 주는 강한 성이요>47)

47) Psalms and Hymns to the Living God, edited by Scott Aniol (Douglasville GA: G3 
Press, 2023), 397, https://hymnary.org/text/a_mighty_fortress_is_our_god_a_bulwark,  
검색일: 2025. 11. 28.

https://hymnary.org/text/a_mighty_fortress_is_our_god_a_bulwark
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  4) 찬송가 1장, <만복의 근원 하나님>(Old Hundredth)
<만복의 근원 하나님>은 오늘날 매우 잘 알려진 찬송가 중의 

하나이다. 이 찬송가의 최초 버전인 칼뱅(Jean Calvin, 1509-1564)의 
제네바 시편가(Genevan Psalter, 1551, 1562), 영국의 최초 버전인 
시편가(Psalter, 1560-61), 시편 전편(The Whole Booke of Psalmes 
collected into Englishe metre), 신판 시편집(New Version of the 
Psalms of David, 1696), 현대의 시편 작가(The Modern Psalmist, 
1839), 그리고 오늘날 출판된 미국 여러 교파의 찬송가집 등에 수록된 
이 곡을 한국 찬송가 버전과 비교, 분석할 것이다. 특히 이 곡은 여러 
버전을 비교, 분석함으로써 어떤 버전에서 페르마타가 표기되었고 어떤 
변화와 함께, 무슨 이유로 페르마타가 표기되었는지를 살피는 것이 
중요할 것이다. 또한 이 찬송가의 리듬, 곡명, 가사의 변천에 관해서도 
아울러 살펴 보고자 한다.

이 곡은 부르주아(Loys Bourgeois, c.1510-1559)에 의해 작곡되어, 
칼뱅의 제네바 시편가, 다윗의 83편의 시편(Genevan Psalter, 
Peseaumes octante trois de David)에 프랑스어의 시편 134편의 가사로 
1551년에 처음 출판되었다.48) 제네바 시편가는 1539년에 처음 
출판되었고, 프랑스어의 가사로 된 150편의 시편의 완성판은 
1562년에 처음 출판되었다49)([악보 4-A]). 제네바 시편가의 1562년 
완성판에는 그 당시의 관습대로 프레이즈가 끝나는 지점에 음표 옆에 
짧은 수직의 스트로크가 표시되어 있다. 

48)   “All people that on earth do dwell,” https://www.hymnologyarchive.com/ all-people-
that-on-earth, 검색일: 2025. 11. 26.

49) “Metrical Psalters,” https://digitalcommons.cedarville.edu/sing_psalters/1, 검색일: 
2025. 11. 26.
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〔악보 4-A〕 제네바 시편가에 수록된 <시편 134편>(올드 헌드레드)50)

한편, 영국의 전통으로서의 이 곡은 1560년에서 1561년에 런던에서 
데이(John Day)에 의해 시편가(Psalter)에, 그리고 1561년 제네바에서 
앵글로-제네바 시편가(Anglo-Genevan Psalter)에 처음 출판되었는데, 
가사는 케스(William Kethe)의 시편 100편의 가사, ‛이 땅의 모든 
사람들아'(All people that on earth do dwell)가 사용되었다.51) [악보 

50) Clément Marot・Théodor de Bèze (eds.), Les Pseavmes mis en rime françoise 
(Genève: François Perrin, 1562), Pseavme 134, Bibliothèque Saint-Geneviève, 8A 
817(2)INV992RES(P.1), https://archive.org/details/BSG_8A817_2INV992RES_P1/page/ 
n501/mode/2up, 검색일: 2025. 11. 28.

51) John Julian(ed.), A Dictionary of Hymnology, vol. 1 (New York: Dover Publications, 
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4-C]는 시편 100편의 위의 영어 가사로 시편 전편(The Whole 
Booke of Psalmes collected into Englishe metre, 1628)에 수록된 
오리지널 선율이고, [악보 4-B]는 시편 전편에 수록된 1584년의 
아이소메트릭 버전인데, 프레이즈가 끝나는 지점에 음표 옆에 짧은 
수직의 스트로크가 표기되어 있다. 시편 전편의 1565년, 1566년, 
1574년 등의 버전에서는 선율이 오리지널 타입으로 수록되어 있고 
1578년, 1580년, 1583년, 1584년, 1585년, 1606년, 1607년, 1609년, 
1610년, 1615년, 1620년 등의 버전에서는 선율이 아이소메트릭 
타입으로 바뀌어 수록되었다. 그러나 1625년, 1628년, 1630년, 1640년 
등의 버전에서는 다시 오리지널 타입으로 수록되었고 이 두 타입의 
선율은 공존하면서 오늘날까지 이어져 왔다. [악보 4-C]는 이 곡의 
오리지널 선율인데, 마지막 프레이즈의 첫 세 음표의 리듬이 최초의 
오리지널 버전인 제네바 시편가([악보 4-A])와 다르게 기보 되어 
있다. [악보 4-C]의 리듬이 오늘날 대부분의 미국 찬송가에 이 곡의 
오리지널 버전으로 수록된 리듬이다. [악보 4-B]는 각 프레이즈 안에서 
첫 음과 마지막 음이 길고 나머지 음들은 모두 같은 음가를 갖고 
있는데, 코랄 <세인트 앤>의 초기 버전의 경우와 같이, 이 리듬이 
오늘날의 <올드 헌드레드>의 아이소메트릭 버전의 초기 리듬인 
것으로 보인다.

Inc., 1957), 43-44.
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〔악보 4-B〕 시편 전편에 수록된 <시편 100편>(올드 헌드레드) 1584년의 

아이소메트릭 버전52) 

52) The Whole booke of Psalmes Collected into English meter, edited by T. Sternhold, W. 
Whitingham, J. Hopkins, and others (London: John Day, 1584), Psal. 100, https://ww
w.archive.org/details/wholebookeofpsal1584ster/page/n5/mode.2up, 검색일: 2025. 11. 
26.

https://www
https://www


186  음악학 49

〔악보 4-C〕 시편 전편에 수록된 <시편 100편>(올드 헌드레드) 1628 버전53)

프락시스 피에타티스 멜리카 제5판(1653년)에는 이 곡이 ‘주 하나
님, 우리 모두 당신을 찬양합니다’(Herr Gott, dich loben alle wir)라는 제
목으로 수록되어 있다([악보 4-D]). 이 버전에서는 멜로디와 숫자 저음
의 베이스, 두 성부로 구성되어 있고 짧은 수직의 스트로크로 프레이즈를 
구분하였다. 위의 초기 버전들은 16, 17세기의 관습에 따라 프레이즈 마
크를 표기한 것을 볼 수 있다.

53) The Whole booke of Psalmes Collected into English meter, edited by Thomas 
Sternhold, John Hopkins, and others (London: Roger Daniel, 1628), Psal. 100, 
https://archive.org/details/bim_early-english-books-1475-1640_the-whole-book-of
-psalm_bible-old-testament-psal_1628_1/page/n99/mode/2up, 검색일: 2025. 11. 26.
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〔악보 4-D〕 프락시스 피에타티스 멜리카 제5판(1653)에 수록된 <주 하나님, 

우리 모두 당신을 찬양합니다>(올드 헌드레드)54)

[악보 4-E]는 위의 두 버전(오리지널 버전과 아이소메트릭 버전)을 
모두 나란히 수록하고 있는 1871년의 하버갈의 시편 찬송가집
(Havergal's Psalmody and Century of Chants from “Old church 
Psalmody”)이다. 이 찬송가집에서는 각 프레이즈가 끝나는 지점을 겹세
로줄로 표기하였다. 

54) Crüger, Praxis Pietatis Melica, 400-401.
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〔악보 4-E〕 하버갈의 시편 찬송가집에 수록된 <올드 헌드레드>55)

위의 찬송가집은 19세기에 출판되었음에도 16, 17세기의 프레이즈 마
크의 관습을 여전히 따르고 있는 것을 볼 수 있다.

[악보 4-F]는 바흐가 편곡한 버전인데, 그는 이 선율을 3/4 박자의 리
듬으로 변형하였고 프레이즈가 끝나는 지점에 페르마타 기호를 표기하였다.

55) Havergal's Psalmody and Century of Chants from “Old church Psalmody,” edited by 
Frances R. Havergal (London: Robert Cocks & Co., 1871), 1, 
https://archive.org/details/havmod00have/page/n39/mode/1up, 검색일: 2025. 11. 26.

https://archive.org/details/havmod00have/page/n39/mode/1up
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〔악보 4-F〕 바흐의 <올드 헌드레드> 버전56)

테이트와 브래디가 1696년에 신판 시편집(New Version of the 
Psalms of David)을 출판한 이후에 이 찬송가는 현재의 곡명인 <올드 헌
드레드>(Old Hundredth)로 불리게 되었다. 또한 이 찬송가는 켄(Thomas 
Ken)에 의한 가사 ‘만복의 근원 하나님’(Praise God from whom all 
blessings flow)으로 불리면서 ‘송영’(Doxology)이라고 일컫게 되었다.57) 
[악보 4-G]는 케스의 시편 100편의 가사, ‘이 땅의 모든 사람들아’(All 
people that on earth do dwell)의 <올드 헌드레드>이고, [악보 4-H]는 
켄의 가사, ‘만복의 근원 하나님’(Praise God from whom all blessings 
flow)의 <올드 헌드레드>이다.
 

56) J. S. Bach, 389 Choralgesänge, edited by Bernhard Friedrich Richter (Leipzig: 
Breitkopf & Härtel, 1898), 89.

57) “All people that on earth do dwell,” https://www.hymnologyarchive.com
/all-people-that-on-earth, 검색일: 2025. 11. 26.

http://www.hymnologyarchive.com
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〔악보 4-G〕 미국 찬송가집 예배하고 기뻐하라에 수록된 <올드 헌드레드> 

케스의 가사58)

58) Worship and Rejoice (Carol Stream, IL: Hope Publishing Company, 2003), 661, 
https://www.hymnary.org/text/all_people_that_on_earth_do_dwell, 검색일: 2025. 11. 24.
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〔악보 4-H〕 미국 연합 감리교 찬송가에 수록된 <올드 헌드레드> 켄의 가사59)

위의 두 미국 교회 버전은 오리지널 버전의 리듬이고, 한국 개신교 찬
송가 버전과는 리듬이 다른 것을 볼 수 있다. [악보 4-I]는 한국 개신교 
찬송가 <만복의 근원 하나님>이다.

59) The United Methodist Hymnal, 95, https://www.hymnary.org/text/praise_god_from_ 
whom_all_blessings_ken, 검색일: 2025. 11. 24.
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〔악보 4-I〕 21세기 찬송가에 수록된 <만복의 근원 하나님>60)

한국 개신교 찬송가 버전은 연속되는 4분음표의 일정한 리듬으로 진행
하는 아이소메트릭 버전으로 되어 있고 프레이즈가 끝나는 지점마다 페
르마타가 표기되어 있다. 현대의 시편 작가에 수록된 <올드 헌드레
드>도 아이소메트릭 버전으로 되어 있고 프레이즈가 끝나는 지점을 페
르마타 기호로 표시하였다([악보 4-J]). 이 버전이 한국 개신교 찬송가
와 같은 버전이다. 

60) 한국찬송가공회, 찬송가, 1.
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〔악보 4-J〕 현대의 시편 작가에 수록된 <올드 헌드레드>61)

위의 [악보 4-J]와 같은 기보 방식은 <내 주는 강한 성이요>의 경우
와 같이, 초기의 오리지널 버전과 다른, 아이소메트릭 버전이 나중에 등
장하면서 곡의 리듬을 아이소메트릭 타입으로 변형시킬 때, 바흐 시대의 
기보 관습으로서 프레이즈가 끝나는 지점에 페르마타 기호를 표시한 것
이다. 이 버전은 19세기에 출판된 찬송가집임에도 여전히 18세기 바흐 
시대의 페르마타 관습을 따르고 있다. 한국 찬송가의 <만복의 근원 하나
님>([악보 4-I])에서는 이 페르마타를 그대로 악보에 표기하였다. 오늘
날은 음가를 연장하는 기능으로 페르마타를 해석하기 때문에 페르마타를 
삭제하는 것이 적절한 현대적 기보일 것이다.

미국 장로교 찬양집(The Presbyterian Book of Praise, 1897)의 615
장은 아이소메트릭 버전으로 이 곡이 수록되어 있는데, 각 프레이즈가 끝
나는 지점을 페르마타가 아닌 겹세로줄로 표시하였다. 그러나 1896년의 

61) The Modern Psalmist, edited by Lowell Mason (Boston: J. H. Wilkins and R. B.    
 Carter, 1839), 62, https://imslp.org/wiki/The_Modern_Psalmist_(Mason,_Lowell),   
검색일: 2025. 11. 21.

https://imslp.org/wiki/The_Modern_Psalmist_(Mason,_Lowell)
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캐나다의 장로교 찬송가 시편과 운율 변용(Psalms and Paraphrases)에
는 이 곡의 둘째와 넷째 프레이즈의 끝에 페르마타 기호가 표기되어 있
다. 한편 초기 침례교 찬송가집(The Primitive Baptist Hymnal, 1881)의 
1장으로 수록된 이 찬송가는 아이소메트릭 버전으로 되어 있는데, 각 프
레이즈가 끝나는 지점에 페르마타를 표기하였고 작곡자를 ‘마틴 루터’라
고 잘못 표기하였다. 이렇게 19세기에 출판된 찬송가집에서도 16세기에
서 18세기의 코랄에 표기된 프레이즈 마크의 관습을 종종 볼 수 있다. 미
국 장로교 찬송가(1990)의 592장, 그리고 살아계신 하나님께 드리는 
시편과 찬송의 156장은 아이소메트릭 버전으로 이 곡이 수록되어 있는
데, 박자표를 없애고 페르마타가 붙어 있었던 음표를 음가를 가진 음표
(점 2분음표)로 기보하였다. 이것은 곡에 표기된 이러한 페르마타의 오
류를 해결하기 위한 시도로 보인다. 

이 곡의 오리지널 버전인 [악보 4-H]와 달리, [악보 4-K]는 미국 
연합 감리교 찬송가에 수록된 아이소메트릭 버전이다. 한국 찬송가 
버전과는 달리 이 미국 감리교 버전에서는 페르마타가 없고, 케스나 켄의 
가사가 아닌, 1741년 센닉(John Cennick)의 가사로 되어 있다.
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〔악보 4-K〕 미국 연합 감리교 찬송가에 수록된 <올드 헌드레드>  

아이소메트릭 버전62)

위의 악보는 이 찬송가의 아이소메트릭 버전의 정형을 보여 주고 있
다. 그러나 긴 음표로 머무르는 곳이 없어서 노래 부르기에 숨 가쁘게 느
껴진다면 <세인트 앤>의 미국 찬송가 버전처럼 이 곡도 둘째 프레이즈 
끝과 넷째 프레이즈 끝만 음가를 가진 음표(점 2분음표)로 기보하는 방
법도 고려해 볼 수 있을 것이다. 복음주의 루터교 찬송가(1996)는 [악
보 4-A]와 같은 이 곡의 최초 버전과 아이소메트릭 버전(44장)을 모두 
수록하고 있고, 미국 연합 감리교 찬송가를 비롯한 여러 미국 찬송가에
62) The United Methodist Hymnal, 621, https://www.hymnary.org/text/be_present_at_our_ 

table_lord, 검색일: 2025. 11. 24.
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서는 [악보 4-C]와 같은 리듬의 오리지널 버전과 아이소메트릭 버전, 두 
버전을 모두 수록한 것을 볼 수 있는데, 한국 개신교 찬송가에는 오리지
널 버전이 수록되어 있지 않고 아이소메트릭 버전만 수록되어 있다. 한편 
1982 찬송가에는 [악보 4-C]와 같은 오리지널 버전만 서로 다른 가사
로 세 곡(377장, 378장, 380장)이 수록되어 있다. 미국 찬송가집에서는 
이 곡의 오리지널 버전이 주된 버전으로 비중을 두고 수록된 것을 볼 수 
있다.

4. 결론 및 제안
본 연구는 한국 개신교 찬송가에 나타난 코랄 해석의 오류로서 페르마

타의 오류를 보이는 대표적인 네 곡을 초기 버전부터 현재 출판된 찬송
가집에 이르기까지 중요한 버전을 비교 분석하였다. 옛 찬송가집에서는 
프레이즈가 끝나는 지점을 표시하기 위해 짧은 수직의 스트로크, 마디줄, 
페르마타, 혹은 겹세로줄을 사용한 것을 볼 수 있다. 한국 개신교 찬송가
에서는 이러한 코랄의 프레이즈를 구분하기 위한 옛 관습이었던 페르마
타 표기를 오늘날의 찬송가집에 그대로 표기함으로써 회중이 이 페르마
타를 늘임표의 기능인 현대적 해석으로 노래 부르게 하는 결과를 초래하
였다. 따라서 각 코랄을 올바르게 연주하기 위해서 어떻게 기보하는 것이 
적절한 현대적 기보인가에 대해 정리해 보고자 한다.

<수난 코랄>의 최초 버전은 오늘날의 아이소메트릭 버전과 달리 
싱코페이션을 포함하는 리드믹 선율이었으나 바흐가 이 코랄을 
아이소메트릭 형태로 변형하고 프레이즈가 끝나는 지점에 페르마타를 
표기하여 편곡된 버전으로 그의 ≪마태 수난곡≫에 수록하였다. 한국 
개신교 찬송가를 포함하여 오늘날의 외국 찬송가집에 수록된 대부분의 
<수난 코랄>은 바흐가 편곡한 버전이다. 그러나 본 논문의 본론에서 
살펴본 바와 같이, 한국 찬송가집에 수록된 <수난 코랄>인 <오 
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거룩하신 주님>만 프레이즈가 끝나는 지점에 페르마타를 표기하고 있다. 
그리하여 회중은 페르마타가 표기된 음표를 세 배 늘여서 노래 부르는 
결과를 낳았다. 이 곡에 표기된 페르마타는 모두 삭제되어야 할 것이다.

<세인트 앤>은 본 논문에서 비교, 분석한 결과 1861년의 고대와 
현대의 찬송가 버전이 오늘날의 버전과 같은 버전임을 알 수 있다. 한국 
찬송가 버전에서 이 곡의 네 개의 프레이즈 중에 첫째 프레이즈의 끝과 
셋째 프레이즈의 끝에 표기된 페르마타는 오류임을 알 수 있다. 이 
페르마타는 삭제하고 그 지점에서 숨을 쉼으로써 프레이즈가 구분되도록 
연주하는 것이 정확한 연주일 것이다. 

<내 주는 강한 성이요>는 바흐에 의해 최초 버전의 리드믹 
타입으로부터 오늘날 잘 알려진 아이소메트릭 타입으로 변형되었고, 
오늘날 대부분의 미국 찬송가에서는 첫째와 셋째 프레이즈의 마지막 
음에는 페르마타 기호가 없고 둘째와 넷째 프레이즈의 마지막 음은 
페르마타 기호를 두거나 음가를 가진 음표(점 2분음표)로 기보하였다. 
그 다음 프레이즈인 다섯째 프레이즈부터는 한국 찬송가를 포함하여 
거의 모든 미국 교파의 버전에서 각 프레이즈의 마지막 음을 음가를 
가진 음표(점 2분음표)로 기보하였다. 한국 개신교 찬송가에서 처음 네 
개의 프레이즈의 각 프레이즈 마지막 음에 페르마타 기호를 표기한 것은, 
프레이즈가 끝나는 지점을 페르마타로 표시한 바흐 시대의 관습을 
오인한 결과이므로, 이 페르마타는 모두 삭제하고 대부분의 미국 
찬송가처럼 둘째와 넷째 프레이즈의 마지막 음만 음가를 가진 음표인 점 
2분음표로 기보하는 것이 좋을 듯하다. 

<올드 헌드레드>는 칼뱅의 제네바 시편가에 시편 134편의 
프랑스어 가사로 처음 출판되었고 영국의 전통에서는 1561년에 시편 
100편의 영어 가사로 바뀌었고, 후에 아이소메트릭 버전이 등장하면서 
프레이즈가 끝나는 지점에 페르마타 기호가 표기되었다. 한국 개신교 
찬송가에서는 이 페르마타 기호를 각 프레이즈의 마지막 음에 그대로 
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표기하였는데, 이 페르마타도 모두 삭제하고 이 곡의 최종 음에만 
페르마타를 붙여 안정감을 가지고 곡을 끝내도록 하거나,63) 연속되는 
4분음표로 인해 노래하기에 숨 가쁘게 느껴진다면 <세인트 앤>의 
경우처럼 둘째와 넷째 프레이즈의 마지막 음만 음가를 가진 음표인 점 
2분음표로 기보하는 방법도 고려해 볼 수 있을 것이다. 

<내 주는 강한 성이요> 혹은 <만복의 근원 하나님>처럼 후에 
아이소메트릭 버전이 나타나면서 프레이즈가 끝나는 지점에 페르마타가 
표기된 경우는 오늘날의 찬송가에 혼란을 초래하였다. 미국 교파의 
찬송가 버전에서도 간혹 페르마타의 오류를 보이는 경우를 볼 수 있다. 
특히 <내 주는 강한 성이요>에서 둘째와 넷째 프레이즈의 마지막 음에 
점 2분음표를 기보한 경우도 있지만 페르마타가 표기된 경우도 많다. 
그러나 대부분의 미국 찬송가에서는 이 곡의 첫째와 셋째 프레이즈의 
끝에 페르마타가 표기된 경우는 거의 볼 수 없다. 이것이 한국 개신교 
찬송가 버전과 다른 점이다. 그리고 한국 개신교 찬송가에는 <올드 
헌드레드>의 오리지널 버전이 수록되지 않았고 아이소메트릭 버전만 
수록되어 있다. 이 곡의 오리지널 버전과 아이소메트릭 버전이 
오늘날까지 공존하여 왔고, 미국 교파의 찬송가에서는 오리지널 버전이 
주된 버전으로 수록되어 아이소메트릭 버전보다 오늘날 예배에서 더 
많이 사용되고 있다. 한국 개신교 찬송가에도 아이소메트릭 버전과 함께 
오리지널 버전도 수록되도록 고려해야 할 것이다. 찬송가의 수록곡을 
선정하는 바람직한 방향에 관한 연구도 더 수행되어야 할 것으로 보인다.

한국 개신교 찬송가는 출판을 거듭하면서 끊임없이 발전해 왔는데, 
지금까지 수정되지 않은 채로 남아 있는 이 페르마타의 오류를 수정하여 
개정된 모습으로 찬송가가 출판될 수 있기를 기대한다.

63) 코랄의 초기 버전들을 보면 곡의 최종 음표에 긴 음표가 표기된 것을 볼 수 있다. 본 
논문의 악보 예시에 있는 초기 버전들을 참조하시오.
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Abstract

Errors in Fermata Interpretation                         
 in the Korean Protestant Hymnal

Shinkyung Bang

This study examines four representative hymns that display errors of 
fermatas in chorale interpretation in the Korean Protestant hymnal: Passion 
Chorale, St. Anne, Ein feste Burg, and Old Hundredth. The fermata symbol 
written in the chorale does not function as a prolongation, but rather, marks 
the end of the phrase as a convention of the time. However, in the Korean 
Protestant hymnal, this fermata symbol in hymns such as the ones mentioned 
above was mistaken for an elongation mark and marked in the score, 
resulting in the notes affixed to the fermata being sung two or three times 
in the congregational singing. To reveal such errors, this study compares and 
analyzes important versions of the four hymns in question, from the early 
versions to currently published hymnals. Even in the newly revised 21st 
Century Hymnal published in Korea in 2006 this fundamental and important 
error in the interpretation of the chorale still remains. It is hoped that the 
Korean Protestant hymnal will be able to correct the errors in the 
interpretation of the fermata and be published in a revised form.

Key Words: Hymn, Chorale, Fermata, Luther, Calvin, Bach, Passion Chorale, 
St. Anne, Ein feste Burg, Old Hundredth
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